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IMPOUCXOKIAEHUE UHOA3SBIYHbBIX JIEKCUYECKHUX
3AUMCTBOBAHUMI B HEMEIIKOM A3BIKE C YYETOM
CIHUOKYJbBTYPHOI'O KOHTEKCTA

Almomauuﬂ: 6 cmanibe paccemampueaenici NOHAmMuUE «KUHOA3bIYHOE 3aUMCME0-
6AdHUe» U packpvleaemcs 3HaveHue 3aUMCMBOBAHULL 8 cuUcmeMe A3bIKd. Hpu@odumc;l
KJZCZCCM¢MKCZZ4M}Z UHOA3bIYHbIX 3auMcm€08dHuﬁ, a makaice cnocoowl accumuniayuu za-
UMCMBOBAHULL 8 HeéMeyKoM A3blKe. AGMOPGMM cmamovl I’lp06’€0€H AHAJIU3 OCHOBHbIX
A3bIKO8 — UCOYHUKO8 3AUMCMEO8AHUL 8 HeMEeYKOM A3blKe U 6blA6TIEHBL NPUHUHbL 61U~

SAHUSL DMUX SA3bIKO8 HA JIeKCUYECKUU COCMAs HeMeyKoco A3blKdA.

Knwueswie cnoea: 3aumcmeosariue, Hefl/lel/[KuIJ A3bBIK, JIEKCUKA, UHOA3bIYHAA J1E€K-

CuUKa, COZ/!MOKy]meyprZZZ 06M€H, UHMEPHAYUOHATIUIMDBL.

SI3BIK — 9TO BCer/ia MOABMKHAS, PA3BUBAOIIASACS CHCTEMa, OBICTPO pearupyromas
Ha JIt00bIe U3MEHEHUS B O0IIECTBE U B KYJbType. S3bIK CIIOCOOCH aanTUpOBATHCS U
U3MEHATHCA B COOTBETCTBUU C MOTPEOHOCTSIMU OOIIECTBA U C TEHAECHUUSAMHU COLIMO-
KyJbTypHO# cdepsbl. [To mHennto C.M. XaHTuMHpOBa, caMOi OJIBU’KHOM U OCTPO pe-
arupymoluen Ha TJaHHble U3MEHEHUSI YacThIO SI3bIKa SIBJIIETCSA JIEeKCHKa. JIekcruka Hanbo-
Jiee BOCTIPUMMYKBA KO BCEMY HOBOMY; 3TO CBSI3aHO B MIEPBYIO OUYEpEb C MOSBICHUEM
HOBBIX peajuil, 1JIs1 0003HAUYEHHUSI KOTOPBIX B SI3bIKE TIOKA HE CYIIECTBYET MOHSATHUH.
Opnako ObIBaeT Tak, YTO CHCTEMa JIAHHOTO SI3bIKA MO KaKUM-JIMOO MpUYMHAM HE MO-
KET CAaMOCTOSITEIILHO MOPOANTH JISKCHUECKOe 0003HaueHNE KaKoi-T100 peanu, u To-

r71a IPOMCXOIUT 3aMMCTBOBAHHUE MMOHATHS U3 APYTrOi CUCTEMBI si3bika [6].
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ITo onpenenennto E.B. Po3eH, nexkcnueckoe 3aMMCTBOBAHUE SIBIISIETCS IEPEXO-
10M (OpPMBI CIIOBA, a TAKXKE €r0 3HAYEHUS U3 OJHOU SI3bIKOBOM CHCTEMBI B IPYTYIO.
[Ipu 5TOM 3HaUEHHE CIIOBA B SI3BIKE-PEUTUEHTE MOXKET OBITh IIIMPE WIH HA00OPOT yKe
3HAUEHHUS TOTO e CJIOBa B si3bIKe-IOHOpE. TakuM 00pa3om, 3aMMCTBOBAHUE SBIISIETCS
OJIHUM U3 CIIOCOOOB TOIOJIHEHHSI CJIOBAPHOIO COCTaBa sA3bika. HecMoTpst Ha TeHeH-
IIMI0 HEMEIIKOTO sI3bIKa MPHUCBAMBaTh OOJBIIMHCTBY peaauil COOCTBEHHBIC JIEKCUYE-
ckue 0003HAUEHHU, B KOPHE OTIIMYAIOIIUECS OT MOX0KUX 0003HAYEHUH B IPYTHUX SI3bI-
kax, Hanpumep: aHnL. hospital — uem. hospital — ut. Ospedale — mem. Krankenhaus; B
HEM BCE XK€ MIPUCYTCTBYET JOBOJILHO OOIIMPHBIH TIACT 3aMMCTBOBAHHOM JICKCHKH [4].

M. . CrenaHoBa BbIAEISAET JBA KJIACCa MHOSA3BIYHBIX 3aMMCTBOBAaHUN B HEMEII-
KOM $I3bIKE: MHTEPHAIMOHAIU3MbI U HHOCTPAHHYIO JIEKCUKY. HTepHAMOHAIU3MBI —
3TO JIEKCHYECKHUE €IMHHULIBI, KOTOPBIE IIUPOKO PaCIpOCTPaHEHBI BO MHOTHX SI3BIKAX, U
HMMEIOT MPU ATOM OAMHAKOBOE WM MPAKTUYECKH OJMHAKOBOE HAIIMCAHUE, 3ByYaHUE U
3HaueHue. Hanpumep, K MTHTEpHALIMOHATIM3MaM B HEMELKOM SI3bIKE OTHOCSTCSI TaKUe
cioBa, kak Hotel, Bank, Taxi, Kaffee, Restaurant, Hobby u 1. 1. B T0 Bpems kak nHo-
CTpaHHasl IEKCHKA MPEJCTABISAET U3 ce0s IUIACT CIOB, UMEIOIIUX MMPU3HAKU COXPaHEH-
HBIX 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB MHOCTPAHHOT'O TPOUCXOK/ICHHUSI, HE CTABIIINX MHTEPHALIH-
oHanm3mamu [5].

D.P. XycanHoBa BBIIEISAET TPETHIO IPYIITY 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB, IONABIINX B
HEMELKHUI S3bIK MOCPENCTBOM KaJbKHPOBAaHUS, T.€. JOCIOBHOIO nepeBonaa. Harpu-
Mmep: Montag — oT TaTHHCKOTO OCIOBHO «JIEHB JIyHBD»; SONNtag — Takke OT JIaTHH-
CKOTO «JIeHb coJHIla»; Freidenker — ot anrnuiickoro free thinker u T. 1. YTtoObI CTpyK-
TypUpOBaTh JIGKCUKY WHOCTPAHHOTO MPOUCXOXKICHUS U KJIacCU(PUIIMPOBATH €€ ObLI
CO3/IaH CJI0Baph MHOCTPAHHBIX cjoB «Das groe Fremdworterbuchy mox penakmmeit
usnarenabckoro qoma Duden [7].

B.M. KupmyHCKuii 0OTMEUAET, YTO 3aMMCTBOBAHUSI UMEIOT TCHACHILIMIO TTPUCIIO-
cabJIMBaThCS K CUCTEME HEMELIKOTO SI3bIKa, T.€. MPOUCXOAUT MPOLECC aCCUMUIISIUU.
[Ipu 3TOM accuMIIAIIHS MOKET OBITh (POHETHUECKOM, MOPGOIOTHIeCcKOi 1 opdorpa-
¢uueckoi. GoHeTHUECKAasT ACCUMUJIISILIMSA 3aUMCTBOBAHUN BBIPAXKAETCS B PA3IMUYHOM

MPOU3HOMICHUN OTACIBbHBIX 3BYKOB, HW3MCHCHUU YIAAPCHUA B COOTBCTCTBHU C
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(boHeTHYEeCKNMHU HOpMaMH HEMEIIKOT O s13bIKa, Harpumep: nat. Bicarium — uem. Becher
u T. 1. [Ipu Mopdonorndaeckort acCCUMUIISIINHN 3aMMCTBOBAHUS B HEMEIIKOM SI3bIKE MTPH-
CHI0ca0IMUBaIOTCS K MOP(HOIOTHUYECKOM CUCTEME SA3BIKA: y CYIIECTBUTENIBHBIX 3TO JI0-
OaBJIeHHE apTUKIIS, MAEKHBIX OKOHYAaHUH, cy(h(HUKCOB; a y TIIaroapbHBIX (OpM Tia-
rojapHble cyhdurcel U okoHuaHus. Hampumep: anri shunt— mem. derShunt, dp.
lancer — mem. lancieren. Ilpu opdorpaduyueckom ymoao0ieHnn OyKBEHHBIC CBSI3H B
MHOCTPAHHBIX CJIOBAaX 3aMEHSIOTCS Ha HEMEIKWE aHaJOTH, CYHIECTBUTEIbHBIC IH-
nryTes ¢ Oonbmoi OykBel | T. 1. Harpumep: ¢p. Bureau-aem. Biiro, ¢p. Café — nem.
Kafee [2].

B xoje aHanmm3a JeKCUYECKUX 3aMMCTBOBAHUH B COBPEMEHHOM HEMEITKOM SI3bIKE
u3 cioaps «Das grofe Fremdwaorterbuchy, nacunteiBaromero 6omee 85 000 cros,
ObL1a cienana Beioopka oobemom B 1000 ciioB B asipaBUTHOM MOPSAJIKE METOJIOM CIIy-
JaitHOTO TI0I00pa, C MENBI0 OMPEICTUTh OCHOBHBIC SI3BIKH — HCTOYHHKHU 3aMMCTBOBA-
HUH B HEMEIIKOM SI3bIKE, OTPAXKAIOIINE Pe3yIbTaT TECHOTO KYJIBTYPHOTO KOHTaKTa [8].

P€3YJII>TaTI>I aHalJin3a IIPCICTABJICHLI B Ta6J'IHI_I€ 1.

Tabmanma 1
McTouHMKH 3aMMCTBOBAHMM B HEMEIIKOM SI3bIKE
SA3bIK (MCTOYHUK [Ipouent cios KonunuecTso ciioB [Ipumepsl cioB
3aMMCTBOBaHUsA) 13 BEIOOpKHU U3 BEIOOpKHU U3 BBIOOPKHU
JlatuHckuit Schule, schreiben, Tafel,
32,9% 329 Fenster, Wein, Kise, Fa-
milie, Wall, Argument
dpaniy3ckuit Abenteuer, Tanz, elegant,
20,7% 207 Nase, Tante, Onkel, Re-
publik, Klasse
AHrIuickui 11,5% 115 Boot, Box, Trainer, surfen,
joggen, Party, Handy
ApaOckwii 9% 90 Magazin, Risiko, Safari,
Sofa, Tasse
WranbsHcKuii 8.5% 85 Bank, Konto, Konzert,
Balkon, Tempo
Hcnanckuii 6% 60 G_ltarre, Marmelade, Mos-
Kito
Babuschka, Ikone, Steppe,
Pycckwuii 4,5% 45 Perestrojka, Kosmonaut,
Datscha
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[Mepcunckumii 3.6% 36 K_arawane, Orange, Para-
dies, Schach
Kuraiickmuii 2% 20 Tee, Ketchup, Taifun
SIMOHCKU#, TYPELKHIA, Karate, Tsunami, Joghurt,
XUHOU, NHIEHCKUE Banane, Pfeffer, Tabak,
1,3% 13
SI3BIKU Puma, Barbecue

Wcxons u3 1aHHbIX, TPEICTABICHHBIX B TA0JIMIIE, MOXKHO CJI€1aTh BHIBOJI, YTO OC-
HOBHBIMHU HMCTOYHHKAaMH 3aWMCTBOBAHHMI B HEMEIIKOM S3bIKE SIBJSIOTCS JATUHCKUI
(32,9% cioB), dpaniry3ckuii (20,7% ciioB) u anrmiickuii si3eikn (11,5% cio). bosb-
10€ KOJIMYECTBO 3aMMCTBOBaHUI B HEMEIIKOM SI3bIKE TIOSIBUIIOCH TaKKe U3 apabCcKoro,
UTAJbSHCKOTO U UCIIAHCKOTO.

Hanuuue Gosbloro miacta JATUHCKOW JIEKCUKH B HEMELKOM SI3bIKE, TI0O MHE-
Huto M./I. CrenanoBoi#l, OOBSICHSETCS MHOTOBEKOBHIMH TOPTOBBIMH, BOCHHBIMU H
KYJIbTYPHBIMU CBSI3SIMU T€PMaHCKUX IJIEMEH U pUMIISIH. BMecTe ¢ pacmmpeHueM Top-
TOBBIX CBSI3€ MPOUCXOJIUT MPOLIECC MOCTEIIEHHOTO 3THUYECKOIO0 CMEIIUBAHUS, YTO
TaKXe SBIECTCS BAXHOM MNPUYMHOW MOMNMAJaHUS JIATUHCKON JIEKCUKUM B HEMELKUU
SI3bIK. MEXAITHUYECKHUE CBSI3U CIIOCOOCTBOBAIM MEPEHECEHUIO0 HOBBIX MOHITUN U3 XO-
3SIUCTBEHHOM JEATEIbHOCTH PUMIISIH. DTO OBUIM MPEXK/E BCETO Ha3BaHUS CEIbCKOXO-
3SICTBEHHBIX OpYAMHA TpyJa, PaCTeHH, 4acTel *KWIMILA, MOHATUA B cepe CTpou-
TEJIbCTBA U TOPIOBJIM. 3aMMCTBOBAHUSI MPUXOAUIN B HEMEUKUHN SI3bIK HECKOJIbKUMU
BostHamu. [lepBas BoJIHa 3aMMCTBOBAHMM ITPOUCXOIUIIA YCTHBIM CITIOCOOOM, HEMOCPE/I-
CTBEHHO M3 Pa3rOBOPHOrO JIATUHCKOIO $3bIKA, MO3TOMY 3aMMCTBOBAHUSI NEPBOM
BOJIHBI TIOJICTPAUBAIIUCH TI0JT (DOHETUYECKHE 3aKOHBI HEMEIKOTO $I3bIKa, HalpUMeEp:
campus-Kampf, butyrum-Butter, distantia-Distanzu T. 1. Bropas BojiHa 3auMCTBOBa-
HUN HA0OOPOT MPOUCXOUIA ONOCPEIOBAHHO — Yepe3 MUCbMEHHbIE UCTOYHUKH. Ha
3TO OKa3aJi0 CUIIBHOE BIMSHHUE PaclpocTpaHeHne XpucTuancTea B EBporne [5].

10.C. MacnoB oTMeuaer, 4To BiMsiHUE (DPAHITY3CKOTO sI3bIKa HAa HEMEIIKUN Hava-
JIOCh TIPUMEPHO BO BpeMeHa BTOpOro kpectoBoro moxoma (1147-1149 rr.), korma
HEMEIIKOE PBIIIAPCTBO BIEPBBIC BOILIO B TECHBIM KOHTAKT C (PPAHITY3CKUM pPhILAp-
CTBOM, a TaKXe IMOCJe HATAKUBAHUS B 3TOT MEPUOJ KYJIbTYPHBIX U JIUTEPATyPHBIX

cesazern Mexay @Opanumen u ['epmanueii. Ilo cBuperensctBam Bumupama us
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D6epcbepra ot 1065 roga, MHOTHE HEMEIKUE YYEHBIE CTPEMUIUCH MONIYYUTh (hpaH-
IIy3cKkoe oOpa3oBaHue, a (PpaHily3cKrue OOrocIOBbI U MUCTUKH YacTO MPHUE3KaIU B
['epmanuio, HECSI CBOM MPONOBENU B Mpokue maccel. Co Bropoit nosnoBuHbl XI| Beka
B HEMELIKOW JITepaType MOsBISETCS MOJAa Ha (PpaHIly3CKHMX MO3TOB. B mieneBpax
HEMEIIKOM CBETCKOM JIUTEPATYPhI 3TOr0 NEPUOa MPOCIEKUBAIOTCS 3aUMCTBOBAHMUS U3
MPOU3BEICHUHN (PPaHIly3CKUX aBTOPOB, OJHAKO ITH 3aMMCTBOBAHUS HOCST B OCHOBHOM
CIO’KETHBIM XapakTep, TaK KaK HEMEIKAsl 033K 110 CBOEMY IyXY 3aMETHO OTINYAIACh
oT (paniry3ckoil. OCOOEHHO OIIYTUMBIM BIUsHUE (DPAHITY3CKOM JTUTEPATypPhl OBLIO B
cdepe phIapCKol KyJIbTYphl U3-3a TECHOTO B3aHMMOJICHCTBHSI HEMEIIKOTO U (hpaHIry3-
CKOT'O PhILIAPCTBA BO BPEMsI BOCHHBIX MTOX0I0B [3].

Bosproi niacT 3aMMCTBOBAHUM IPULIEN B HEMELKUH SI3BIK U3 aHTIIMKACKOTO. [10
MHeHuto E.B. )KaOuHoii, HemelKas M aHIIMKCKast KyJIbTypbl Ha4alld aKTUBHO B3aUMO-
JEHUCTBOBATh U MEPEHUMATh YEPTHI ApYT Apyra HaunHasg ¢ koHa XIX Beka. Jlo aToro
BPEMEHHU 3aMMCTBOBAHUS U3 AHTJIMHCKOTO HE UMEJIM 3HAUYNUTEIBbHOTO BIUSHUS HA JICK-
CUKY HEMEILKOTO S13bIKa M HOCWJIM CKOpPEE BTOPOCTENICHHBIN XapaKTep. 3aNMCTBOBAHUE
JIEKCUKHU U3 aHIJIMICKOTO S3bIKa MPOMCXOAWIO B JBa »Tana. [lepBrlid aTanm mmics ¢
koHa XIXu 1o nayana XX Beka, BO BpeMsl HHIyCTpUaIbHOU peBoitonuu B ['epma-
HuU. B pesynbrare n300peTeHrs mapoBOro JBUTATENSI B HEMEUKHUH SI3bIK U3 aHTJIUHN-
CKOTO IMOCPEICTBOM KallbkupoBaHus mnpunuio cioBo dieDampfmaschine, ot anrmmii-
ckoro Steamengine. ITociie 3TOro COOBITHSI B HEMEIIKOM SI3bIKE MOSIBIIINCH U IPYTHUC
CJIOBa M3 TEXHUYECKOW JIEKCUKHU aHTIHiickoro, Hanpumep: die Lokomotive — locomo-
tiveengine, die Lore — lorry, das Dampfschiff — steamship. [Tocne nzo0perenus aBTo-
mob6miisa ['enpu @opnom, B HEMEIIKHI S3bIK TAK)Ke MPUIILIA CJI0Ba U3 chephbl MaIIUHO-
CTPOEHHS, MIEYaTHOTO MPOU3BOJICTBA U KYPHATUCTUKUA. BTOpOI 3Tan 3auMCTBOBAHMUS
JIEKCUKHU U3 aHTJIMUCKOIO A3bIKa HAYAJICS B FOAbl BTOPOM MUPOBOW BOWHBI U MPOJIOJI-
KAETCs 10 CUX TOP. DTO CBA3AHO C TEM, YTO IIOCJIE BTOPOH MUPOBOM BOMHBI [ epmanus
ObLa paznesneHa Ha iBa rocynapersa — ['JIP u @PI'. B ato Bpems ®PI” Obuia 3aBucuma
ot CIIIA B NOJMTUYECKOM U SKOHOMUYECKOM IUIAHE, BBUY YErO MPOUCXOANIA AKTHU-
BU3ausl aHrauicKkon nekcuku. [lomumo 3toro, CLIA nuaupoBano B 00J1acTu HAyKu

U TCXHHUYCCKOI'O IPOHU3BOACTBA, M3-3a 4YCT'O0 MPAKTHYCCKHN BCA HAy4dHAs JIATCpATypa

5
Content is licensed under the Creative Commons Attribution 4.0 license (CC-BY 4.0)



U3nareanckuii gom «Cpenay»

M3/aBajach Ha aHTJIMHCKOM SI3bIKE, a TIOHSTHUS U3 HEE€ NHOCTPAHHBIC YUEHBIE MTEPEHHU-
Mann 0e3 Kakux-Inbo m3MeHeHui, Harpumep: der Computer — computer, das Job —
job, das Know-how — know-how u . 1. M3 3TOro MOHO cIeJ1aTh BEIBOJI, YTO BO BpeMs
MIEPBOro 3Tana 3aMMCTBOBAHUS aJaITUPOBATIUCH K CUCTEME HEMEIIKOTO fA3bIKa, & BO
BpEMs BTOPOTO dTalla CTajIk OCTaBaThCs B CBOEM IIepBOHAYaIbHOM Buje [1].

[Iponiecc MOsIBIICHUST aHTJIMIIU3MOB B HEMEILKOM SI3bIKE MPOJOJIKAETCS JO CHUX
MOp, U C KaXJbIM T'OJIOM YCHJIMBAETCS. DTO CBS3aHO B MEPBYIO OYEPEAD C BIUSHUEM
CIIIA B chepe myOMMIUCTHKY, HAYKH U TEXHAYECKOTO TIPOU3BOJICTBA, a TAKKE C U3-
MEHEHHSIMHU B MOJIOJISKHOU KyJIbType. Bee 0oJibiiie MOIOIbIX HEMIIEB ceiuac UCIOb-
3yeT CJIOBa U3 aHTJIMMCKOIO CJICHTa, TaK KaK OHU KOMIIAaKTHBI M 00JIee IIPOCTHI B IIPO-
W3HOUICHHH, a TAK)KE HaNMCaHuM. Yalle BCEro cioBa U3 aHIJIMHUCKOTO CIICHTa UCIIOJIb-
3YIOTCS TIPU OOIIIEHUH B MHTEPHETE, TaK KaK SBIISIOTCS MOHITHBIMU JIJISI OOJIBIIIOTO KO-
JIMYECTBA JIIOJIEH IO BCEMY MUPY, BBUALY IIUPOKOMN PACIIPOCTPAHEHHOCTH aHTJIMMCKOTO
si3bIKa. 3 3TOro MOXKHO CJiefiaTh BBIBOI, YTO OCHOBHBIM HCTOYHHUKOM 3aMMCTBOBAHHI
B HEMEIIKOM SI3bIKE B OJIMDKaiIIeM OyyIieM CTaHeT MMEHHO aHTJIMMUCKUMN S3BIK, BBHTY
CBOETO BIIMSHUS Ha BCE C(ephl )KU3HU JIIOJCH M0 BCEMY MHUPY UM CTaTyca sI3bIKa MEX-
JyHAPOJIHOTO OOIIEHUS.

B pesynbraTe ucciaenoBanus ObUIO BBISBICHO, UTO JISKCHUECKas CTOPOHA HEMEIT-
KOTO $I3bIKa TMOMOJIHSUIACH U3 PA3JIUYHBIX S3BIKOB-UCTOYHUKOB, HO caMoO€ OO0JIbIIIOoe
BIIMSTHUE HA JICKCUKY OKa3aJld 3aMMCTBOBAaHMS W3 JATHHCKOTO, (DPAHITy3CKOTO U aH-
TJIMHACKOTO A3BIKOB. [lepexon C0B U3 aHIIIMICKOTO SI3bIKA B HEMELKUN MPOJ0JHKACTCS
1o cux nop. OborarieHre JeKCUKH TPOUCXOIUT H3-3a HAIMUKSI MHOTOBEKOBBIX KYJIb-
TYPHBIX, TOPTOBBIX M COIMAJIBHBIX CBI3€M HEMEIIKOTOBOPSAIIIETO HACETIEHUS C HOCUTE-
JISIMH JJAaHHBIX SI36IKOB. [lepCrieKTHBOM UcCaeI0BaHUS SIBJISIETCS TaJbHEHIIIeEe U3YUEeHUE
3aMMCTBOBAHUN B HEMEIIKOM SI3BIKE M CIIOCOOOB UX YITOA00JICHUS CUCTEME HEMEIIKOTO

SI3bIKA.
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